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AnHotanusi. O60CHOBaHHE TeOpeTHYeCKor 0asbl, MPOBEACHUE SKCIIEPUMEHTOB, OTBIT PabOTHl U
CO3IaHUE COOTBETCTBYIOIIMX YYEOHBIX PECYpCOB Ul 00YYaIOIIMXCS M 00yJarONINX UMEIOT HeMa-
JIOB)KHOE 3HAYEHUE TPH HCIIOIb30BaHNH OMIIMHI'BAJIbHOM M ITOJIMIIMHI BaIbHON Moziesiel 00yueHusl,
TPAHCIMHIBAJIbHOW M TPAHCKYJIbTYHOM NPAaKTUKU. AHaNn3 Hay4YHO-METOIUYECKOH JIMTEpaTyphl,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX U IMHTBOOUIAKTUUECKUX UCCIIENOBAHNN CBUIETEIBCTBYET O TOM, 4TO
IIPY M3YyYSHUH JBYS3BIUMS W MHOTOS3BIUMS, MpOLlecca MHTETPAlMU M B3aUMOOOOTAICHUS! S3bIKOB
BO3HMKAET NIMPOKUH CIIEKTP JIMHTBUCTUYECKUX U METOIUYECKHX BOMPOCOB. Tak Kak JaHHAas A3bIKO-
Basi CUTyaIys IOIPpa3yMeBaeT HaJu4ne OaroiaTHOM TpaHCIMHTBAJILHOM M TPAHCKYIBTYPHOI! ITpak-
THKH, 37I€Ch CIIEA0BAIO OBl TOBOPHUTH TAKXKE O JIBYSI3BIUYHBIX XyTIOXKECTBEHHBIX TEKCTAaX M NPAKTHKE
XyAOKECTBEHHOT'O NEPEeBO/Ia, CHHXPOHHOM U TOCIEA0BaTEIbHOM IepeBojax. Bee aTu acnekTsl 1By-
A3bIYMS, MHOTOSI3BIUUSI M TPAHCIIMHTBAJIbHOM TPAKTUKU MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI M HA yPOBHE CPaB-
HUTEJILHOTO SI3BIKO3HAHMS U JIUTeparypoBeaeHust. OCMbICIeHHE U OIIMCaHNe OU-, TIOJH-, TPAHCIIMHT -
BaJIbHBIX KOHTAKTOB B yUeOHOM, HAyYHO-HCCIICI0BATEILCKOM, TBOPUSCKOM U MPAKTUUECKOU chepax
JeATeNIbHOCTH JTofiell TpeOyeT HeoOXOAUMMOCTH CUCTEMHOTO ITAHUPOBAHUS ABYS3bIUUS X MHOTO-
SI3BIYMS], HAUMHAS C JIOLIKOJIBHOTO U IIKOJIFHOTO 3TaroB 0Oy4YeHHs M KOHYas IOArOTOBKOH Crierya-
JIMCTOB Ha BCEX YPOBHSIX BBICIIETO 00Opa3oBaHMs. Ycnex ydeOHOM, HaydHOH W NMPakTHYECKOH nes-
TEIIBHOCTH BO MHOTOM 3aBHCHUT OT TOTO, KaKasi 3aKOHOJaTebHast 0a3a, yueOHbIC CTaHIAPThI U IIJIaHBI,
yueOHbIe rpad MKy MpeIaralTcs I pealn3anii KOHKPETHBIX yUeOHbIX IPOrpaMM Ha pa3HbIX 3Ta-
Iax ¥ YpOBHSX 00y4YeHUsI, 0COOCHHO 110 IIOJTOTOBKE CIIELHAINCTOB M0 CIEHUAIBHOCTAM «YUUTENb
MHOCTPAHHOTO A3bIKA (TI0 sA3bIKaM)», «IlepeBon (S3b1kH)», «PernoHoBeieHe (CTPaHbl U PETHOHBI)»,
«Pwumonorus (A3bIK U JINTEPaTypa)» U Ap. ABTOPHI CTaThH, CChIIAsACh Ha HaroHanbpHbIe paMKy KBa-
mUQUKaIMK 10 MOXU3HEHHOMY 00YYeHUIO, 3aTParuBaoT S3bIKOBYIO CUTYallMIO BO BCEX THUIAX 00-
pa3soBarelibHBIX yupexaeHuld AsepOaiipkaHa B IUIaHE OCYIICCTBICHUS OWIIMHI'BAJIBHOW MOJIENN
00y4eHHs1, B TO JKE€ BpeMsI IOJHUMAIOT MPOOIEMy HHTETPALIMH U COOTHOLICHHS SI3bIKOB O0yUSHHUS U
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CIICLMAJIBEHOCTH B TIepuox o0y4eHus B OakajaBpuaTe. AHAIN3 y4eOHBIX IPOrpaMM MOKa3ayl OTCYT-
CTBHUC B 6OJ'II)LlIl/IHCTBe CJIy4a€B ONITUMAJIbHBIX y'-Ie6HI)IX CTaHdapTOB IJId 06ecnequMﬂ HHTErpaliun
U COOTHOIICHHUS B NPUMEHEHUH SI3bIKa 00y4eHHs (Ha KOTOPOM CTYIESHT 3aKOHYMJI IIKOJY) M SI3bIKa
crienanbHOCTH. [10 MHEHUIO aBTOPOB CTaThH, peLICHHE MPOOIEMbI CO3NaET PEATbHY0 BO3MOX-
HOCTB a) COOJIFOZICHUSI Pa3yMHOTI'0 IIAPUTETA MEXTy SI3BIKOM 00yUeHHMs U CIIeUaIn3auy; 0) oxsara
BCEX JTAIlOB M3y4YEHUS SA3bIKa CIIELUaIbHOCTH (CHeMaIn3aliy); B) YCBOGHUS CBOEH ClielUaIbHO-
ctu (mpodeccun) Ha HEOOXOIUMOM YPOBHE, YMEHHS OMMHAKOBO yIadqHO MIPE3CHTOBATh €€ U Ha TOC-
YAapCTBEHHOM (B JaHHOM CiTydae — 0003Ha4aeMOM Kak sI3bIK 0OY4eHHMs1), U Ha SI3bIKE CIICLHAIbHO-
CTHU (CHeuraIn3alim); T') HAIMYKsl BO3MOXKHOCTEH B IEPHOJ] OCYIIECTBICHUS Y4eOHOH POrpaMMBI
MOAKIIIOYAThCs K MPOrpaMMaM MOOMIBHOCTH CTYACHTOB, YCOBEPLICHCTBOBAHUS CBOMX 3HAHMU U
YMEHHI B YHUBEPCUTETAX CTPaH CIELHAIU3ALNH, TPOIOJDKEHHUS TaM CBOET0 OOyUSHHUS Ha YPOBHSX
MarucTparypsl ¥ JOKTOPAHTYPbI; 1) HAXOXK/IEHHsI paObOThl Ha BHYTPEHHEM U MEXIyHapOIHOM PbIH-
Kax Tpy#a U T. 1.

KinrwueBble ¢j10Ba: OMIMHIBaIbLHAS U MOJMIMHIBAILHAS MOOCIIN O6y‘{GHI/IH, SA3BIKOBasA CUTYyalus,
A3BIKH o6yqu1/I}1 " Cri€oyaInu3annuu
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Abstract. The substantiation of the theoretical base, conducting experiments, work experience and
the creation of appropriate educational resources for students and teachers are of great importance
when using bilingual and multilingual learning models, translingual and transcultural practice. The
analysis of scientific and methodological literature, linguacultural and linguodidactic studies
indicates that when studying bilingualism and multilingualism, the process of integration and mutual
enrichment of languages, a wide range of linguistic and methodological issues arise. Since this
linguistic situation implies the existence of a fertile translingual and transcultural practice, we should
also talk about bilingual literary texts and the practice of literary translation, simultaneous and
sequential translations. All these aspects of bilingualism, multilingualism, and translingual practice
can also be considered at the level of comparative linguistics and literary studies. The
implementation of all these processes in the educational, research, creative and practical spheres of
human activity require the need for systematic planning of bilingualism and multilingualism, starting
from the preschool and school stages of education and ending with the training of specialists at all
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levels of higher education. The success of educational, scientific and practical activities largely
depends on what kind of legislative framework, educational standards and plans, study schedules
are offered for the implementation of specific curricula at different stages and levels of study,
especially for the training of specialists in Azerbaijani universities in the specialties of “Foreign
language Teacher (in languages),” “Translation (languages),” “Regional Studies (countries and
regions).” The authors of the article, referring to the National Framework of Lifelong Learning
Qualifications, touch upon the language situation in all types of educational institutions in the
republic in terms of implementing a bilingual learning model, at the same time raises the problem
of integration and correlation of languages of study and specialty during undergraduate studies. The
analysis of curricula has shown that in most cases optimal educational standards are missing to
ensure integration and correlation in the application of the language of education (which the student
used to study at school) and the language of the specialty. According to the authors of the article,
solving the problem creates a real opportunity for a) maintaining a reasonable parity between the
language of instruction and specialization; b) covering all stages of learning the language of the
specialty (specialization); ¢) mastering one's specialty (profession) at the required level, the ability
to present it equally successfully in the state (in this case, designated as language of instruction)
and in the language of the specialty (specialization); d) the availability of opportunities during the
implementation of the curriculum to join student mobility programs, improve their knowledge and
skills at universities in the countries of specialization, continue their studies there at the master’s
and doctoral levels; e) finding work in the domestic and international labor markets, etc.
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BBepeHmne

Ceronnsa B AsepOaiijykaHe TOJbKO B 00111€00pa30BaTeIbHBIX LIKOIAX OKOJIO
100 000 neteit 00y4aroTCsi HA MHOCTPAHHBIX SI3bIKaX. DTO CTAJIO BO3MOXKHbBIM OJ1a-
ronapsi KoHcTuTymu cTpaHbl, 3akoHaM 00 0OpazoBaHUM M 00 o0mieM oOpas3oBa-
HuH. JlaHHY0 y4eOHYIO U A3BIKOBYIO CUTYAIMIO CYUTAEM BIIOJIHE HOPMAJIbHOW AJIst
TOJIEPAaHTHOM M MYJIBTUKYJIBTYPAIbHON CTpaHbl, KAKOBOMW sIBIIseTCsl A3epOaiikaH,
T7Ie HapsIy C TPETIETHBIM OTHOIIEHHEM K O0IIeUeIOBEYECKUM [IEHHOCTSIM CO3/JaHbI
OaronpusTHBIC YCIOBUS TAKXKe JJISl N3YyYCHUS W MPOIIaraH/abl Hacjaequs THUYE-
CKMX MEHBIIMHCTB. /)1 Hatei cTpaHsl, B JOIIKOJIBHBIX, 00111€00pa30BaTeIbHBIX U
BBICIIMX Y4EOHBIX 3aBEJCHUAX KOTOPOH HapsAy C rOCYIapCTBEHHBIM SI3BIKOM pycC-
CKHUI BBICTYTIAET I3bIKOM 00yUEHHsI, COXPaHEHHUE 3TUX TPAJAUIUOHHBIX OTHOLICHUH,
XOZIa ¥ TEMIIa UX Pa3BUTHsL, OAJICP)KaHUE HbIHE BOSHUKIICH S3BIKOBOH U Y4eOHOH
CHUTYaIllH B pECITyOInKe MMEET HeMaJIOBaXHOE 3HaYeHUe. Beb KaduecTBEHHOE H3Y-
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YeHHE PyCCKOTO S3bIKa, IPUOOILIEHUE K PYCCKOI IUTepaType U KyJIbType uepe3 ux
BOCIIPUSITHE U YMEJIO€ MHTETPUpPOBaHHUE C a3zepOallPKaHCKUMU peaTusiMH — 3TO
OJTHO U3 HEOOXOAMMBIX CPEJCTB oOecreueHrs KayecTBa o0yueHusi, ypOBHs IOT0-
TOBKH KaJpOB JJIsl pbIHKA TpyZa cTpaHbl. BO3HUKaeT eCTECTBEHHBIN BOMPOC O TOM,
KaK IOMOYb y4aIlelcs: MOJIOJIEKH MOTYYUTh Ka4eCTBEHHOE 00pa30BaHUE Ha S3bIKE
oOyuenusi? EcrecTBeHHO, UTO 00y4eHHE HA PYCCKOM Ha BCEX CTYMEHSX U YPOBHSIX
00pa3oBaHUs IPEIyCMaTPUBAET CO3/IaHUE COOTBETCTBYIOIINUX YUEOHBIX MPOTPAMM,
pecypcoB, TOTOIHUTEIBHON JTUTEPATyPhl, TIOBCEAHEBHOE OOLIIEHUE HA HEM, ILIHPO-
Koe (h)YHKIIMOHHUPOBaHUE A3bIKa 0O0yUEeHHUSI, PUBJICUEHUE U CO3/IaHNE XY10’KECTBEH-
HBIX TEKCTOB U UX aJanTUpoBaHue U T. 1. Kak jxe o0ecreunTs KauecTBO UX COmep-
JKaHUs, OTBEYAIOIee HHTepecaM CTpaHbl? B mo0oii pa3BuToi cTpane oOy4eHue Ha
JPYTUX S3bIKaxX sIBIsIETCS] TpeOOBaHNEM BpeMEHH. B BICOKOPA3BUTHIX U A€CATHIIC-
TUSIMU CJIIOKHMBILIUXCS OOIIECTBAaX S3BIKOBAs CUTYyallHsl PEryIUpyeTcsl KaK HalHo-
HaJbHBIMU UHTEPECAMHU, TYXOBHBIMHU, KyJIBTYPHBIMH U Y4€OHBIMU TOTPEOHOCTIMHU
CTpaHbl, TaK 1 MPOGECCHOHATLHON U TPYIOBOU IEATEILHOCTHIO JIFOICH.

B Hacrositiee BpeMsi BO MHOTHX CTpaHaX MPEANOYTCHUE OTIAACTCs OWIIHMHT-
BaJIbHOW M MOJMJIMHIBAJIbHOW MOAENSAM OOy4EeHHMsI, UTO MpPEANoaraeT u3yueHue
BTOPOT'0, TPETHETO U OOJBIIETO KOJTMYECTBA SA3BIKOB IyTEM BBEICHUS ONpEICIICH-
HBIX y4eOHBIX AMCUUIUIMH. Ha Ham B3misiy, mporece n3yueHust Jr000ro HHOCTpaH-
HOTO sI3bIKa HEOOXOAMMO PACCMOTPETH KaK CPEJICTBO M CIIOCOO MPUOOIIEHUS K MHOM
KYJIBTYpE€ M JUTEPATYPE, TO €CTh KaK YCIOBUE UX BOCIPHUATUS HA NHOHALMOHAJb-
HOM nouBe. B 3TOM cirydae Bonpoc BOCIPUATHS M PELIETIIUU SI3bIKA U JIUTEPATYPhI
13 TUHTBUCTUYECKOW U JINTEPATyPOBEIUECKON MIIOCKOCTH MEPEHOCUTCSI B METOIU-
4ecKyl0. BBuay Toro, 4to yueOHO-BOCIUTATENbHBIN MPOLIECC, NHTEIUIEKTyalIbHOE
pa3BUTHE yYalIuXcs Mpu noadope yuyeOHOro Marepuana TpedyeT Kak KOMMYHHUKa-
TUBHOM U MH(OPMATHBHOMU, TaK U COAEPIKATEIHHON HAIOJIHEHHOCTH, 3TO aKTyalu-
3UpPYET OCHOBHBIE MPUHIUIBI KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MOAX0AA K YCBOCHHIO SI3bIKA
(aHTPOTIOJIOTMYECKUM, NEATETLHOCTHRIN M ceMuoTHdeckuii). «Kynbrypa, Tpaau-
LU, BEPOBaHUS, LIEHHOCTH U OMBIT IPEIBbITYINX TOKOJIEHUHM Ka)K0ro Hapoa me-
penarTcs CIeayOIUM IOKOJIEHUSM Uepe3 sI3bIK. SI3bIK ONpeeseT MOBEACHHE Ue-
JIOBEKa, ero 00pa3 )KM3HU, MUPOBO33pEHHE, MEHTAJIUTET, HALIMOHAJIBHBIN XapakTep
u uneonoruro» [1. C. 211].

Hcxons u3 onucanus ydeOHOH cuTyaluu B 00pa30BaTeIbHOM U KYJIBTYpHOM
npocTpaHcTBe A3epbaiiakana, cienyeT 00beKTHUBHO OTHOCUTHCS K MapajoKcaM co-
3[ABUIMXCS SI3BIKOBBIX U y4eOHO-BOCHUTATEIbHBIX peajiuil U yperyaupoBaTh HUX
npeoOpa3oBaHue ¥ TpaHCPOPMALIUIO B 00BEKTHBHBIH MPOLIECC PA3BUTHS OOLIECTBA.

Heo6xonmumMocTh yCBOCHHUS M TPUMEHEHHS TOCYIapCTBEHHOTO U MEXTyHapO/I-
HBIX S3BIKOB B Kau€CTBE YUEOHBIX SI3BIKOB B By3aX HaIlEil CTpaHbI OMpeAeseTcs
paMkamu HarnmoHanbHbIX KBanu(pUKaLMii 10 MOKU3HEHHOMY 00pa3oBanuio’. CBoe-

! Framework of national qualifications of the Republic of Azerbaijan for lifelong education.
URL: https://e-qanun.az/framework/39622 (accessed: 09.10.2025).
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o0pasue MCTOPUUYECKOTO M KYJIBTYPHOTO pa3BUTHs A3zepOaiikaHa, TOJICPaHTHOE
OTHOIIIEHUE K TPATUIIUAM JPYTHX HAPOAOB CIIOCOOCTBYIOT TOHUMAHUIO TOTO, YTO U
B HallIEW CTPAHE «MHOTOSA3bIYHME B MOBCEAHEBHOM KU3HU JIOAECH U MHOTOSI3bIYME B
cucreMe 00pa3oBaHUsI BMECTE CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHUPOBAHHUIO ABYSI3BIYHS U TTOJIU-
muarBI3May [2. C. 259]. JlanHoe siBJIeHHE 00yCIOBICHO, C OHON CTOPOHEI, 3a/a-
Yyell COXpaHEeHUs KyJIbTYPHOI'O U HayYHOTO HacCle/ns, CO3JaHHOIO Ha Pa3HbIX SI3bl-
Kax B pa3jHyHbIe MEePUObI HCTOPUH, a C APYTO — MOTPEOHOCTHIO B MHTETPALIUU
B MHPOBOE 00pa30BaTEIbHOE MPOCTPAHCTBO M MEXTYHAPOIHBIN PHIHOK TPY/Ia.

PesynbTaTtbl n 06CcyxaeHmne

Kak nmokasbIBaeT onbIT, Oyay4n cephE3HOM MOTHBALIMEH IS OBJIaIeBaHUS y4eO-
HBIMU TMIPEIMETaMH, TOIY4YEHHUSI BHICOKON KBaMM(PUKALWKU, MPOJOIKEHHS YueOHOM
Kapbepbl U MPOPECCUOHATIBHOTO POCTA, ABYSI3bIUME U MHOTOSI3bIYHE JOJKHBI OBIThH
MOTHUBHPOBaHbBI PEATHSIMU )KU3HHU U JUCTAHIIUPOBATHCS OT BCAKOW MJI€0JIOTUH U T10-
JUTUYECKOM TpOTMaraH/bpl, CIoCOOCTBOBATh IITyOOKOMY H3YyUEHHIO M YCBOCHHIO
KyJBTYPHBIX LIEHHOCTEH, BBICOKUM JOCTH)KEHUSM HAyKd U TEXHUYECKOMY IIpO-
rpeccy M3ydyaeMbIX HapoAOB M CTpaH. JIBysA3pluM€ MU MHOTOA3BIUKE BO3MOMKHBI
TOJIBKO B T€X yUEOHBIX yCIOBUSX, KOTJa OTBETCTBEHHBIE 32 00pa30BaHUE U HAYKY
WCIIOJTHUTENIbHBIE CTPYKTYPbI MPEAJIAraroT JUIsl BCEX 3Tal0OB M YPOBHEN 00yueHUs

1) cooTBeTCTBYIOIIHE YUCOHBIC CTAHIAPTHI;

2) yueOHbI€ IUIaHBbI;

3) yueOHbIe pecypcChl;

4) HeoOX0MUMYI0 Y4eOHO-TIPOU3BOJCTBEHHYIO 0a3y oOydeHus npodeccuu;

5) Hay4HO-METOIMYEeCcKoe, KaIpoBOe, TEXHUYECKOe 00ecriedeHne yueOHOro mpo-
ecca;

6) oOMEH CTyAeHTaMU U CIIEHUaTUCTaMH MEXAY CTpaHaMH, Ha YbHX SI3bIKaX
TOTOBATCS CHEUAINCTBI, OCYIECTBISIFOTCS MPOEKTHI JBOMHBIX JUILIOMOB;

7) MOBBIIICHHE KBATU(UKAINN U TTEPEKBATU(PUKAIMIO Yepe3 CHCTEMY HeIpe-
PBIBHBIX MEp I10 JIOTIOJIHUTEILHOMY 00pa30BaHHIO U JP.

SI3bIKOBas cUTyalusi B By3aX yCyryOnsieTCsl TeM, YTO, BBIOMpAsl SI3bIK CIICIIH-
QIBHOCTH | CTICIUAIN3ALNH, a0UTYPUEHTHI HEPEIKO MOCTYTAIOT B YHUBEPCUTETHI
0e3 cllaun HK3aMeHa Ha 3HaHHe s3bIKa Oyaylel crienuanbHOCTH, YTO, KOHEYHO XKe,
OTpakaeTcs Ha Ka4eCTBE UX MOArOTOBKU. HecMOTps Ha mrpokoe 00cy kK aeHHe Mmpo-
01eMbl, cepbE3HBII 00LIECTBEHHBIN PE30HAHC, IPU IOCTYIVIEHUH B BY3bI SI3bIK 00Y-
YEeHHUsI OTIPEICTISITCSl HEKOPPEKTHO: OKOHUMBIITHE KOy Ha a3epOaiiIKaHCKOM UITH
PYCCKOM $I3bIKaxX MOPOW HE UMEIOT BO3MOKHOCTH OBJIAJIETh SI3BIKOM CBOEH CIIELIH-
aJbHOCTH U MOJYYNUTh KAYE€CTBEHHYO MOATOTOBKY IO PsIIy CIEUAIbHOCTEH U cIie-
nuanu3anuii. To ecTb HeonpeaeIEHHOCTh B BBIOOpE S3bIKa OOYUYECHHS U s3bIKa CIIe-
[UAIBHOCTH B MPOIECCE BBHIMOIHEHUSI yUEOHOM MPOrpaMMBbl UMEET HEXKeJaTeNb-
HbI€ TIOCJIEACTBUSI AJIs MOATOTOBKU BBICOKOKBAJIM(UIIMPOBAHHBIX CIIELUATHCTOB.
Emé omHol siBHOM TpoOIEMOi MOATOTOBKH CIELUATHCTOB B TaK HA3bIBAEMBIX
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PYCCKOM U aHIJIMHCKOM CEKTOpax 00yueHus BBICTYyAaeT OTCYTCTBHE CIIEUATHCTOB
CO 3HAHMEM S3bIKa CIEIMAILHOCTH. Hac, Kak mperoaaBaTelis 1 opranusaropa yueo-
HOTO TIpoliecca, B JaHHOH y4eOHON CHTYyalluy Beeraa OeCIIOKOMIA He UIe0I0TnIe-
CKHE€ M TONUTHYECKHUE MPEANOCHUIKA M 00CTOSATENhCTBA OpraHU3alluu IMpoliecca
00y4eHus1, a BOIIPOCHI 0OecIieueHNs KauecTBa MOATOTOBKHU CIIEUAINCTOB.

Kaxk conmanbHbli 3aKa3 U 3JIEMEHT MEXIYHAPOAHOM )KU3HU ABYA3bIYME U MHO-
TOSI3bIYME CETOAHS CTAlld MPEeIMETOM OOCYKIIEHUS U UCCIIEOBAHHUS B OCHOBHOM
B JIBYX acCIleKTaX, TaKUX Kak: 1) colnaabHO-MOIMTHUECKUN KaK [TOCIIEICTBUE MUTpa-
LMOHHBIX U IeMOTpaduIecKUX MPOLECCOB U 2) TMHTBUCTUYECKUN U METOJUYECKUI
KaK SI3bIKOBasi CUTYyaIusi, SI3bIKOBOE pasHooOpasue, mpobiemMa KOMMYHHUKAIUU U
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIIEHUS] B MHOTOITHUYECKUX COLIMAJIbHBIX IPYTIax.

K coxanenunto, 0CHOBHOM acIeKT MPOOIEMBI SI3bIKOBOI CUTYaIlMU B OOIIECTBE,
B y4eOHOI1 cpefie Bceraa ocTtaércs BHE mous 3penus. [Ipudnna 3Toro, Kak HaMm Ka-
KETCsl, KPOETCsl B UACOJIOTMYECKUX HACTPOCHUSIX OOIIECTB U MUKPO- U MaKpoOCO-
UATBHBIX TPYMHI. SI3bIKOBasi CHUTYyallHsi B OOIIECTBAX PEIKO 0OCYKIAeTCs Iae B
MIPU3HAHHBIX MEKTyHAPOAHBIX TYMaHUTAPHBIX OpraHu3aIusax u Mmuccusix. Kak nam
Ka)KeTCsl, BCE HalIU MPOOJIeMbl BOKPYT 000CTPEHUSI MEXAYHAPOAHBIX OTHOLLIEHUN
B MHpE, COIIMAILHOTO HAMPSKSHHS BHYTPHU 00IIECTBA CBSI3aHBI C HEOTIOHUMAaHUEM
Jro/IeH, OTAEIBHBIX HAPOJIOB APYT APYTra, HENPUATHEM Uy>KOTO MHEHUS, CKENTHYEe-
CKHM OTHOIIIEHHEM K UYXXUM KYJIBTypaM, HHaKOMBICIIHEM. XOTs BO Bcex 00pa3oBa-
TENBHBIX CTAHJAPTAaX 0CO00 MOMYEPKUBACTCS IPUBUTHE JETSIM M MOJOAEKHU KYIb-
TYphl O0LLIEHUS, 11ajIora, TOJIEPaHTHOCTH U T. 1.

MBI npekpacHO NOHUMAEM, YTO JTUHTBOAUAAKTUYECKHUE ACTIEKThI ABYA3bIUNS U
MHOT'OS13bIYMS, OT/IEJIbHBIE OPTaHU3AMOHHbIE, HAyYHbIE, 3THO- U COLIUAIBHO-TICHU-
XOJIOTUYECKHE U APYTHE BOMPOCH OMJIMHIBAIBHON U MOJMUIMHTBAJILHON yUueOHBIX
MoJieneii 00pa3oBaHUs SBISIOTCS MMOBCEIHEBHBIMU MPOOIeMaMH TPaHCIMHTBAIb-
HOM U TPaHCKYJIBTYPHOU JKU3HU COBPEMEHHOTO 001IecTBa. Benp Bek MHTepHETa U
MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa 00yCIIaBIMBACT MEKKYIBTYPHYIO0 KOMMYHHUKAIHIO HE
TOJIKO B IMI00ATLHOM IJIaHE, B IBYCTOPOHHUX KOHTAKTaX CTPaH, HO U BHYTPH Kax-
JIOW CTPaHbI KaK CyOBbEKTa MEXIyHAPOIHBIX OTHOLIECHUH, TaK KaK 3TO MPOAUKTO-
BaHO Y4€OHBIMHU, AETOBBIMU, TYPUCTHUECKUMHU, IIPOCTO YEIOBEUECKUMHU OTPEOHO-
ctsamu Jmoneit. Mel coritachbl ¢ T.A. BonkoBoif, 3aTparuBaroiieit mpoodaeMy ycBoe-
HUSL PYyCCKOTO $I3bIKA B MHOS3BIYHON Cpesie: «...3HAaHUE POAHOIO s3blKa 00ecreyn-
BaeT (OpMHUPOBAHUE TUIHOCTH, & 3HAHUE PYCCKOTO SI3bIKa — MPUOOIICHHE K KYJb-
Type pycckoro Hapoaa. To u apyroe He0OXOIMMO JJIs1 BOCIUTAHUS pa3HOCTOPOH-
HEro Pa3BUTHUS JIUYHOCTH... UTO JUIs 3PHEKTUBHOTO OOIICHHS MEXK/TY MIPEICTaBUTE-
JISIMU pa3HBIX KYJIBTYP HY)KHO ITPEOI0IETh Oaphep Mexay Kyasrypamu» [3. C. 185].

OO0yueHne MHOCTPaHHBIM SI3bIKaM, a TaKke 00y4yeHHe Ha MHOCTPAHHBIX S3bI-
Kax B MHOHAIIMOHAJBbHON cpelie B JIIOOOM cilyyae MpearosaraeT CylecTBOBaHUE
JBYSI3BIYHON Y4eOHOW Cpeibl, HHTETPUPYIOUIeH ydeOHOe W KOMMYHHUKAI[HOHHOE
YCIJIOBUE C AIIEMEHTAMHU POAHOIO (rOCYIapCTBEHHOI0) U KOHKPETHOI'O MHOCTPaH-
HOTO SI3bIKA.
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Jns peanuzanuy y4eOHBIX IPOrpaMM 110 ONPEesIEHHON CIeMalIbHOCTH B OU-
JMHTBAIBHOM YUEOHOU cpesie HeOOXOAMMBI

1) 3akoHOmaTenbHAs 6a3a;

2) moaroToBKa yueOHBIX CTaHAaPTOB M YY€OHBIX TUIAHOB CIIEIIUAIBHOCTH, HHTE-
TPUPYIOIINX Ha MApUTETHOM OCHOBE 0Aa30BbI€ MPEAMETH U KYPCHI, a TaKXKe Mpe/-
METHI 10 BBIOOPY Ha S3bIKE OOYUEHUS U Ha SI3bIKE CIIeHUATbHOCTH;

3) IBYS3BIYHBIN U MHOTOSI3BIYHBIN MPO(ECCOPCKO-MPENOAaBaTeIbCKUil COCTaB;

4) OUMHTBaJIBHBIC YUCOHBIC PECYPCHI;

5) monaep)kka MOOMIIBHOCTH 00ydaeMbIX M OOY4alOIIUXCsl, OCYIIECTBICHUE
MIPOEKTOB ABOHHOIO TUIUIOMA CO CTPAaHAMHM CHEIMATN3aINHL;

6) KOMIUIEKC MEpPOIpPHUATUH, HANPABICHHBIA HA yKPEIUICHHE Y4eOHO-TIPOU3-
BOJICTBEHHOM 0a3bl, CBS3€# By3a ¢ pHIHKOM TpPyZa, CO3/1aHUE MOTUBALIUU IS TIPO-
JOJDKEHUs yu&0bl U KapbepHOTO POCTA BBHIITYCKHUKOB U JIP.;

7) coznanue kputepreB 3 PEeKTUBHOTO OIEHUBAHUS SI3BIKOBBIX U MPO(eccHo-
HaJbHBIX 3HAHUN, YMEHUI U KOMIIETCHIIMI CTYIEHTOB IO KaXXIOMY MPEIMETy IO
CTHENMATBHOCTH W B IIEJIOM II0 TPE3EHTAlUU CBOEH 00Imei npodeccnoHaabHOM
MOATOTOBJICHHOCTH;

8) HamakeHHas cucTeMa CepTU(UKAIIUN S3IKOBBIX M PO(ECCHOHATBHBIX yMe-
HUIl 00yyaromux U 00ydaeMbIX; MPEIOKeHUE OIaronpusTHBHIX yCIOBUN TS J10-
MOJTHUTENILHOTO 00pa3oBaHusl 00yYarONIMX U BBIITYCKHUKOB By3a U T.1I.

[TpuxomuTcst ¢ GOTBIIUM COXKAIEHUEM KOHCTAaTUPOBATH TOT (aKT, 4TO, HE BHH-
Kasi B OCHOBOTIOJATAIOIUe MPUHIIUITBI O0y4YeHHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, OpraHu-
3aluu y4eOHOTo Mpoliecca Ha HHOCTPAHHBIX A3BIKAX, MBI OOJIbIIIE BHUMAHUS yIe-
JISI€M YaCTHBIM U Y3KHUM HAyYHO-METOINYECKUM aCTIEKTaM JABYS3bIUMS K MHOTOSI3bI-
YHsi, IPUCBOEHUS KBATH(PHUKAIIMY IO KOHKPETHON CIIeIMaIn3allii B yCIOBUIX OCY-
MIECTBIICHUS OMIMHTBAIIBHONW MOJIETTH 00yUeHHUS.

XoTenoch ObI OCTAHOBUTHCA HA COOTHOIICHUH M MHTETPALIH SI3bIKA 00y UCHHS
U sI3bIKa CTICUAN3ALNHI, UCXOIS U3 KIACCH(PHUKALNN CTICIUATFHOCTEH [Tt OaKa-
NaBpuaTa’, IPUBOAUTH IIPUMEPHI 110 PeaTM3aKU YUeOHBIX IPOrPaMM MO KOHKPET-
HBIM crienuanbHOCTAM. ClieyeT MOAUYepKHYTh, YTO OCHOBHBIM YCIIOBHEM YCBOE-
HUS SA3bIKa HA YPOBHE CIICLUATH3AIUH U MTOTy4eHUs KBaIU(UKAIIMU HA HUHOCTPAH-
HOM $I3BIKE SIBJISIETCSI OpraHu3allks KypcoBOro o0yueHusi MHOCTPAaHHOMY SI3BIKY U
COOTBETCTBYIOLIETO €My yueOHOro rpaduka, T.e., IPeIMETOB 110 OCHOBHBIM CTaH-
JIapTaM: CIyIIaHWIO W TMOHMUMAaHUIO, YTEHHIO, TOBOPEHUIO U THCHEMY, a TaKKe HX
noacTanaapram. Hampumep, mpakTuka NpUMEHEHHUs y4eOHBIX CTaHAPTOB U y4e0-
HBIX IJIAHOB T10 CIIEIMATBHOCTH « Y UUTENIb HHOCTPAHHOTO SI3BIKA. ..» (C yKa3aHHEeM
KOHKPETHOTO $I3bIKa) B TEUCHHE MEPBBIX JABYX-TPEX Y4eOHBIX CEMECTpPOB IMpeay-
CMaTpUBaeT YCBOCHHME MPAKTUYECKOTO S3bIKa B IUIAHE TOJIYYEHHUS HEOOXOTUMOM
JIEKCUYEeCKOil 0a3bl M rpaMMaTHYE€CKOTO MUHUMYMa, (hOPMUPOBAaHHUS apTUKYJISALUY,

2 Classification of specialties by bachelor’s degree level of higher education. URL: https://
e-qanun.az/framework/58365 (accessed: 09. Oct. 2025).
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COCTAaBIICHUSI PEUYEBBIX KOHCTPYKIIMA, YMEHUS BbIpaKaThb CBOE MHEHUE U OTHOLIE-
HUE K 00CyX/1aeMbIM TeMaM, BCTynaTh B AUAJOr U T.7. HauuHas ¢ TpeTrbero yueo-
HOTO CEMECTpa 3TO CO3/IaeT A3BIKOBYIO 0a3y (A2-B1) mist ycBoeHUs mpeaMeToB 110
CIEIMAJIbHOCTH Ha fA3bIKE CHEelHaln3aluu. B naHHOM ciydae peub MIET Hpexnae
BCEro O MPAaKTUYECKUX U JabOpaTOpHBIX Kypcax IO JIMTepaType, CTPaHOBEACHUIO,
KyJBTYPOJIOTHH, & TAK)KE MO0 METOJUKE MPENoJaBaHusl S3bIka KaK HHOCTPAHHOTO.
PaGora Haj Xyn0)keCTBEHHBIMH TEKCTaMU UM HaJl CO3JaHUEM TEKCTOB M PEUYEBBIX
CUTYAIIMH 10 00CYKIaeMbIM TEMaM CaMUMU 00yJaromuMucs (C MpUMEHEHUEM HH-
TEPAKTUBHBIX METOJIOB M MEXaHU3MOB 00yU€HHsI) SBISIETCS CTEP>)KHEM MTpHOoOpeTe-
HUSL HEOOXOUMBIX PEUEBBIX YMEHUN, IO3HABATEIbHBIX U MBICIUTEIBHBIX CIIOCO0-
HocTel oOyyaromuxcs. He ciydaiiHo paHbIle pu 00y4eHUH S3bIKaM MpPeArnoyTe-
HUE OTIABAJIOCh FEPMEHEBTUUECKOMY aHAIM3Yy TEKCTA, YTO BKJIKOUAJIO KOMILIEKC-
HYI0 ¥ YHUBEpPCAIbHYIO paboTy MO COIEp:KaHUIO, YCTHOM U MUCHBMEHHOU peyH,
rpaMMaTH4eCKOMY MHHHUMYMY, BHYTPHUIIPEAMETHON U MEXNPEIMETHON HWHTErpa-
LI1H, IPEITEKCTOBYIO U MOCIETEKCTOBYIO paboTy. J[aHHBIHM moaxo momorani obyya-
IOLIUMCS «HE TOJIbKO COBEPIIIEHCTBOBATh SI3bIKOBbIE HaBBIKHM, HO U Pa3BUBaTh KpH-
TUYECKOE MBILIUIEHUEY, [4. C. 26], «BBICTPOUTH y 00yUaIOIIUXCS OTHOLIEHUE MEXTY
SI3BIKOM U KyJAbTYpHBIMHU KoHIlenTaMm» [4. C. 24]. DppeKTUBHbIN 1 TUHAMUYHBINA
nporecc 00y4eHHs: HHOCTPAHHBIM S3bIKaM C MOCTENIEHHBIM IPUOOPETEHUEM SI3bI-
KOBBIX YPOBHEU OyIeT IeJeHalPaBIeHHBIM U Pe3yJIbTaTUBHBIM MPU COCTABICHUH
yIAagyHoro y4eOHoro rpaduka, BKIIOYAIOIIEro MHTErPUPOBAHHbIE U CMEKHBIE TIPEI-
MeThl. Kak HaM KaxeTcsl, B yCIOBUAX OTCYTCTBHUS O1arogaTHOM S3bIKOBOM Cpesibl,
T.€. B MHOSI3BIYHOM 00cTaHOBKE (KOTJa y4eOHYI0 MPOTpaMMy HAYMHAIOT YCBAaUBATh
0akanaBpbl C HYJEBBIM MJIM AJIEMEHTAPHBIM S3BIKOBBIM YPOBHEM) LIEJIECOOOPA3HO
0TKa3aTbCs OT Hed(P(HEKTUBHOTO TPATUIIMOHHOTO BKIIIOYCHHSI B y4eOHBIC CTaH-
JApThl U TUIaHBI OTJEIbHBIX MPEIMETOB IO SI3BIKO3HAHUIO U TEOPHUH JUTEPATyPHI,
MeAaroruke, ICUXOJIOTHH, UCTOPUH, KYJIBTYPOIOTHH, TaXke M0 YYeOHBIM U IU(PO-
BBIM TEXHOJIOTHSIM, TPUMEHEHHUIO UCKYCCTBEHHOTO HHTEIIEKTa. bbljio 661 HAMHOTO
s deKTHBHEE OXBATUTH U HHTETPUPOBATH BCE ITH CMEXKHBIE KYPCHI B paMKaX €IH-
HOTO KypcOBOTo 00yuY€HHsl, MPOJJIMB €ro J0 Hayajia MeJaroruueckoil Uiu npous-
BOJICTBEHHOM MPAKTUKU IO CHENUAIBHOCTU. DTO IIO3BOJIUT:

B BpIpabOTaTh EAMHYIO KOHIETIHUIO (JIMHUIO) IO 00Y4EHHIO sI3bIKaM U e€ pea-
Au3anuy (Kak THOCTPaHHBIM, TaK U TOCYJIJapCTBEHHOMY SI3bIKY CTPaHBI);

B [[OArOTOBUTH CTPATETHIO MHTETPALMU KypPCOBOTO SI3BIKOBOTO OOyuY€HHS C
YCBOCHHUEM 3HAHUW, YMEHUN U KOMIIETEHLIMHI 1O CIIEUUAIBHOCTH;

B HECTH OTBETCTBEHHOCTH 3a PE3YJIbTaThl YUeOHOIr0 Mpolecca Mo MOAYIISM,
T.€. MHTETPUPOBAHHBIM B KYpCOBOE 00yUEHHE CMEKHBIM MpeIMeTaM (S3bIKO3HAHUE
U TEOpHS JINTEPATyphbl, IeAaroruka, ICUX0oJI0rHsl, UCTOPUS, KyJIbTYypOJIOTHs, KypChl
10 MPUMEHEHUIO YUeOHBIX U IIU(PPOBBIX TEXHOJIOTUH, HCKYCCTBEHHOTO UHTEIIIEKTA);

B 00ecneynTh MOCIIeI0BATEIBHOCTD U TPEEMCTBEHHOCTh yUeOHOro Mpolecca;

B [IPUMEHSTH €IUHbIE KPUTEPUU, UHCTPYMEHTHI U AECKPUITOPHI JUIsl OLIEHU-
BaHUS 3HAHUHN, YMEHUI U KOMIIETEHIUH 1O S3bIKY U CIICIUATBHOCTH.
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CocrapneHue y4eOHbIX CTaHIAPTOB U IIJIAHOB B IAaHHOM MOpsJIKE, ONpenene-
HUE IPUHLIMUIIOB, METOIOB U KPUTEPUEB OpraHU3alMi Y4eOHOro npoliecca 1o cre-
LUAITBHOCTH « Y YUTEIb MHOCTPAHHOTO S3bIKa (C YKa3aHHEM S3bIKa)» O3BOJISIET IPU-
MEHUTh 3TOT MOAXOJ K JIPYIMM I'yMaHUTApHBIM CHEIHAIBHOCTSIM Ul OaKaiaBpu-
ara, Oasupylolierocss Ha OMJIMHIBaNIbHOM Mojenu oOyuenus: «llepeBox (c yka3za-
HUEM S3BIKOB)», «Pernonosenenue (¢ ykazaHueM CTpaHbl U PETHOHA)», « YUUTEINb
SI3bIKAa U JIUTEPATYpPBI (C YKa3aHUEM 53bIKa)», « Puitonorus (C yKkazaHUEM sA3bIKa U
aureparypsl)». [IpuMedaTenbHo, YTO B OCIIEIHUE TO/IbI TOSIBUIINCH pabOoThI, IIpe-
CTaBJISIOIINE HAyYHO-TEOPETUUECKUE OCHOBBI U MPAKTUUECKUE BOBMOKHOCTH ITPH-
MeHeHUs OWIMHTBHU3Ma B A3epOaiimkane. Cpean HUX — MOCIEHAA KHUTAa U3BECT-
HOTO JIMHTBHCTa-MeToaucta JI.A. Mcmannosoit®, KOTOpasi, ONUpPasichb Ha CBOM OIIBIT,
TPAHCIMHIBAJIBHYIO U TPAHCKYJIBTYpHYIO IIPAKTUKY, OMUCHIBAET Haubosee Xapak-
TEpHBIE TUIbI OWJIMHIBU3MA B CTYJ€HUECKON ayIUTOPHH.

JIBysi3bI4Me cTANI0 «HOPMOU B coBpeMeHHOM Mupe» [5. C. 8]. IToatomy B cBOMX
paHee OImyOJMKOBAaHHBIX CTAThsIX MO JaHHOU TeMe [6—9] MBI HEYKJIIOHHO 000CHOBBI-
BaJI HEOOXOAMMOCTD IITUPOKOTO MPUMEHEHHSI OMITMHTBAJILHOTO OOYYESHHSI, PACIIPO-
CTPAaHEHUS U U3YyYEHUs TPAHCIMHIBAJIBHBIX U TPAHCKYJIBTYPHBIX NIPAKTUK TAK)KE B
cucteMe 00pa30BaHuUs HAIEH PeCITyOIHKH.

B manHOM ciyuyae MBI HCXOIUM U3 PEANIbHOM, T.€. CIOXKUBILIEHCS yueOHO! CH-
TyalM IPUMEHEH!Us OMIMHIBaJIbHON yueOHoM Monenu. Ha3Bare nnu onpenenurs
9Ty MOJIEJNb KaK OMJIMHIBJIbHY10, KOHEYHO, HEJB35I B CBSI3U C TEM, UTO 3/1€Ch HET CKO-
OPIMHUPOBAHHOTIO M COIIACOBAHHOTO COOTHOILLICHHSI IPUMEHEHHUS SI3bIKa 00y4YEHUs
U s3bIKa crienuanu3anuu. [Ipu Takux yuyeOHbIX peanusiXx HEeBO3MOKHO CO3/1aTh TaK
Ha3bIBaEMYI0 OMJIMHIBAJIbHYIO YUEOHYIO Cpe/y, TO3BOJISIOLIYIO OCYIECTBIATh PO-
rpaMMy MOATOTOBKH CIELMAIUCTOB C BBICIIMM OOpa30BaHUEM, YbU 3HAHUS, yMe-
HUS, CHOCOOHOCTH M KOMIIETEHILIUU COOTBETCTBOBAIN OBl orpeien€éHHbIM Pamkamu
HAIIMOHAJIbHOW KBAaJTHU(PHKAIINN KPUTEPUSIM.

3akKnouyeHve

[ToguépkuBaeM, 4TO ycCHex peaju3alllM JOLIKOJIBHBIX, 00I1eo0pa3oBaTeib-
HBIX, By30BCKHUX Y4€OHBIX ITPOrpaMM 3aBHCUT OT YPETYIUPOBAaHUS U CUCTEMATHU3a-
UM 3aKOHOAATENIbHOW 0a3bl U OPraHM3ALMOHHBIX MPOLIECCOB OOYUEHUS S3bIKAM,
4eM BO MHOTOM OIPENENSIETCs Ka9YeCTBO MOIYYEHUSI COOTBETCTBYIOIIMX CIIEIIHAIIb-
HOCTEH B OMJIMHIBaJIbHOM U MOJUIMHTBaJIbHON yueOHOH cutyanuu. B atoM miane
s¢dexruBeH onblT KazaxcraHa, CTporo ciae0BaBIIero NPUHIATOW KOHIENIMN TOJIH-

A3BIMHOTO 00pa3oBaHus’,

3 Ismailova D.A. Bilingual Education. Teaching Manual. Baku: Mutarjim, 2025. P. 33-38
(In Azerb.).

4 The concept of multilingual Education, Astana: I. Altynsarin National Academy of Sciences,
2022. 41 p.
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Ucxonst n3 yaeOHOM | S3BIKOBOM CHTyaIluu B A3epOaiikane, Mbl IPUIILIH K
CJIENYIOIIMM BBIBOJAM:

B 1pu 00BABIECHUHU NpPHUEMA CTYAEHTOB 110 COOTBETCTBYIOIIUM CIIELUATbHO-
CTSIM OIIPEIENUTHCS C SI3BIKAaMH 00y4deHus, T.€., yKa3aTh KOHKPETHBIC S3bIKU, Ha KO-
TOPBIX OCYLIECTBISICTCS 00pa3oBaTeIbHas IPOrpamMma: sI3bIK 00yUeHUs U S3bIK CIIe-
LUATbHOCTH;

B 0003HAUYUTH 00PA30BATENBHYIO MPOTrPAMMY KaK OMIMHTBAIbHYIO, T.€. OpTa-
HU30BaTh 1 IUIAHUPOBATh yUE€OHBIN MPOLIECC HA IBYX SI3bIKAX: Ha S3bIKE, HA KOTOPOM
aOUTYpUEHT 3aKOHYMJI IIKOJY, M Ha f3bIKE CIeNUaIN3aluu (CKaXeM, YUUTellb aH-
IJIMICKOT0, PyCCKOT'O SA3bIKa, IEPEBOJUYUK C HEMELIKOTO, YEIICKOTO SI3bIKOB, PETHO-
HoBen no ['perun wim Kuraro u T.1.);

B Ha MepBbI B3I, TAKOE I€TATHbHOE U3TI0KEHHIE BBITNISIUT HEHYKHBIM, OJI-
HAKO cO3/1aHNe Y4eOHBIX CTAHAPTOB 10 YKa3aHHBIM CIIEIIUAILHOCTSAM U IPOGUIIM
3aBHCHT OT 3TOT0. Benb oco3Hanue 3Toi He0OXOJMMOCTH UCKITIOYAET: HEHYKHBIE,
JIOTIOJIHUTENbHBIE yueOHbIE KPEIUThI, BKIIOUEHHBIE B 0A30BbIH (110 CHEIUaNIbHO-
CTH) M YHUBEPCUTETCKHH (110 BEIOOPY M MHTEPECAM CTYJACHTOB) KOMIIOHEHTHI y4eO-
HBIX CTaH/IaPTOB, COOTBETCTBEHHO ATOMY, YUEOHBIX IJTAHOB MO MPOodUiIsiM. DTO co-
3[1a€T peajabHy0 BO3MO)KHOCTB!

a) COOMIONaTh Pa3yMHBIN MAPUTET MEXKITY S3bIKOM OOYUYCHUS U CTICIHAIIH3aNH;

0) 0XBaTUTh BCE ITAITbl YCBOCHHMS S3bIKA CIICIIMATIBHOCTH (CTICIIUATN3AIIHH ),

B) YCBOMTH CBOIO CIIEUAIBLHOCTH (TMpodeccrio) Ha HEOOXOAUMOM YPOBHE, OJIU-
HaKOBO yJJauHO MIPE3€HTOBATh €€ U Ha TOCYIapCTBEHHOM (B JaHHOM ciy4ae, 000-
3HAYaeMOM KaK SI3bIK 00yUeHUs) U Ha SI3bIKE CIEIMATBLHOCTH (CIEIUANTU3AIIIN);

') UMETh BO3MOXXHOCTh B NIEPUOJ] OCYIECTBICHUS YUeOHOM MporpaMMbl MOJ-
KJIIOYaThCsA K MporpamMmmaM MOOWJIBHOCTU CTYAECHTOB, YCOBEPIIEHCTBOBATH CBOM
3HAHUS U YMEHHUS B YHUBEPCUTETAX CTPaH CleUaInu3aliu, IPOJOIKUTh TaM CBOE
o0yueHHe Ha ypOBHSAX MaruCTpaTyphl U TOKTOPAHTYPbL;

1) Jilerue HaiiTh paboTy Ha BHYTPEHHEM U MEXTyHapOIHOM pBhIHKaX TpyJa U T. 1.
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